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TELUGU PROVERBS.






766. గాలికి పోయిన పేలపిండి భగవదర్పితమన్నట్టు.


			Offering to God the ﬂour which had been blown away by the wind.






			Let that which is lost be for God.






			What the abbot of Bamba cannot eat, he gives away for the good of his soul. (spanish.)[1]






767. గాలిలో దీపము బెట్టి దేవుడా నీ మహిమ చూపుమన్నట్టు.


			Having put the lamp in the wind, he prays “O God! show thy power.”






				(See No. 761.)








768. గాలీ వానా వస్తే కథే మానుతుంది.


			When a storm comes, the story ceases.






			A sudden stop to anything.






769. గింజలు ముత్తుము, పిట్టలు పన్నిద్దుము.


			Three bushels of grain for twelve bushels of birds.






770. గుండ్రాయి దాస్తే, కూతురి పెండ్లి నిలుచునా.


			If you hide the grinding stone will the daughter’s marriage be stopped??






			A round grinding stone or pestle is used in marriage ceremonies.






			A triﬂing hindrance put in a man's way will not divert him from his purpose.






771. గుండ్లు తేలి బెండ్లు ముణిగినట్టు.


			Bullets ﬂoating, Bendu sinking.






			Bendu is the Eschynornene Indica from which pith hats, models, &c. are made.






			The order of nature reversed.







	↑ El abad de Bamba, lo que no puede comer, dalo por su alme.
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		 ఈ పేజీలో చివరి మార్పు 11 జూలై 2018న 15:05కు జరిగింది.
	పాఠ్యం క్రియేటివ్ కామన్స్ అట్రిబ్యూషన్/షేర్-ఎలైక్ లైసెన్సు; క్రింద లభ్యం
అదనపు షరతులు వర్తించవచ్చు.
మరిన్ని వివరాలకు వాడుక నియమాలను చూడండి.
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